The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua, the Galilean Miracle-Worker: “Torah and the Kingdom of Heaven” complex: Houses on Rock and Sand parable (Matt. 7:21, 24-27; Luke 6:46-49)

Matthew

Mark

7:21 00 GG O AEYWV HOL

Not / every / the [one] / saying / to me
KUple KUpLE

Lord! / Lord!

eloekeloeTal

will enter

eig v BacotAeiav TOV oUupavv
into / the / kingdom / of the / heavens,

AAN O TIOL®V TO BEANUQ

but / the [one] / doing / the / will

ToU MaTtpog pou

of the / father / of me

ToU €V TOIC OUPAVOIG

the [one] / in / the / heavens.

9 | 7:22 moANol €polaiv pol €v ekeivn TH NUEPA

L L

Many / will say / to me / in / that / the / day:

Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

6:46 T{ O e KAAETTE Ti 8¢ pe Kahelte 5 mi g elaight m;‘;q
why / But / me / you call why / But / me / you call And why / you / are calling / to me
KUple KUpLE KUple KUpLE "IN N
Lord! / Lord! Lord! / Lord! My Lord! / My Lord!
Kal oU TolelTe 0 Aéyw Kal ou molelte G AEyw DR MINY T DD 02N
and / not / you do / what [thing] / | say? and / not / you do / what [things] / | say? and you are not / doing / what / that | /

am saying?

[13:25 A’ oU Av £yePOTj 6 0iKOBEOTIOTNG Kal
arnokAeion v BUpav kai ApEnobe EEw eotaval
Kal kpoUelv TNV BUpav AEyovTeg

From / when- / -ever / might rise / the / landlord / and / might shut /
the / door / and / you might begin / outside / to stand / and / to knock /
the / door / saying:

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L3 O (Lk 6:46). Textual variant: N-A reads a.

“But why do you call me ‘Lord! Lord! but you do not do what | say?

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“And why do you call out to me, ‘My Lord! My Lord!" but you do not do what | say?
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
10|kUpie KUpLE KUpLe AvolEov AUV Kal ArokptBeig £pel UiV oUK oida UNAS 10
nobev £0TE 13:26 TOTE APEe0Be AEyely
Lord! / Lord! Lord! / Open / to us! / And / answering / he will say / to you: / Not / | know / you /
from where / you are. / Then / you will begin / to say:

11|00 1( 0Q OVOuaTL 11
not/in the / in your / name

12| enpodnTteloauev EPAyouev EVTioV oou 12
we prophesied? We ate / before / you

13| kai t® o®d ovopartt Kal 13
And / in the / in your / name and

14|daiuovia €EgBANouev émiopev 14
demons / we threw out? we drank

15|kai t® o® ovopartt Kai 15
And / in the / in your / name and

16| duvdauelg MOAANAG ETOINOAPEV €V 1alg MaTteialg nudV €3idagag 16
powerful deeds / many / we did? in / the / streets / of us / you taught.

17|7:23 kal T16TE OOAOYNOW AUTOIS OTL 13:27 KAl EPETAEYWV UMTV 17
And / then / | will confess / to them / that And / he will say / saying / to you:

18| oUdémote £yvwy UPAC oUK oida [UpAg] IOBeV €0TE 18
never / | knew / you. Not / | know / you / from where / you are.

19| drnoxwpette arr €uod AanoéoTNTE ATt €00 19
Depart / from / me Leave / from / me

20| ol ¢pyalbuevol THV avopiav MAVTEG £pyatal adikiag] 20
the [ones] / working / the / lawlessness. all / workers / of unrighteousness!

1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
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21|7:24Gag o0V 60OTIC [7:26 KAl TIGG O 6:47 TIAG O [6:49 O OE nag o 5; 21
everyone / Therefore / who And / every / the [one] Every / the [one] the [one] / But Every / the [one] Every

22 EPXOMEVOC TIPOG UE 22

coming /to / me

23| dkoUel akoUwv Kal akoUwv AaKoUoag akoUwv yniwn | 23
hears hearing and / hearing hearing hearing the [one] hearing

24|uou ToUGg AOYyoug HMOU ToUg Adyoug HOU TV AOYWV HOU TOUG AOYoug M2TNR| 24
of me / the / words of me / the / words of me / the / words of me / the / words [dir. obj.] / my words

25|tol0TOUGQ TOoUTOUG 25

these these

26|kal molet autolg
and / does / them

27

28

29| opowwdnoeTal

will be likened

30| avdpl ppovipw

to a man / sensible

31| 60TIG WKODOUNOEV
who / built

32|auTtol TV oikiav
of him / the / house

Kal un rmot®v autoug
and / not / doing / them

oMolwOnoeTal

will be likened

avopl HwP®

to a man / foolish

00TIG WKOOOUNOEV
who / built

auTto0 v olkiav
of him / the / house

Kal otV auTtoug
and / doing / them

oni i | 26
and doing / them

Kal un motoag
and / not / doing

Kai otV auTtoug
and / doing / them
UTodei&w UV 27
| will show / you

Tivi £€0Tiv 6010G
to what / he is / like.

i NI D | 28

to what / he / is like?

Tivi €0Tiv 6po10G
to what / is he / like?

6:48 OOLOG EOTIV OMOLOG EOTLV OuoLOG €0TLV 29
Like / he is like / is Like / he is

avephry avephTw avepHTw 085 | 30
to a person to a person to a person To a person
oikodopo0vTL oikodounoavTl 60TIG WKOBOUNOEV MY (31
building building who / built who built
olkiav olkiav oikiav na |32
a house a house a house a house

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

“Everyone who hears my words and does them—to what is he like? He is like a person who built a house

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“Everyone who hears my words and does them—to what is he like? To a person who built a house
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Matthew Matthew Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
33 oc Eokayev 33
who / dug
34 Kal £€Babuvev 34
and / dug deep
35 Kal £€Bnkev BgpEALOV 35
and / set / a foundation
36| &mi Vv nEéTpav el TV Aupov Enl TNV NETpav EMl TNV YV XWPIG énl TNV néTpav SJ‘?@U 5y |36
BepeAiou
upon / the / rock. upon / the / sand. upon / the / rock. upon / the / ground / without / a upon / the / rock. upon / the rock.
foundation
37|7:25 kAl KATERN 7:27 KAl KATERN TANUPUPNG O Kal KateRN 17| 37
And / came down And / came down of flood / But And / came down And came ddvvﬁ
38|11 Bpoxn n Bpoxn YEVOMEVNG n 1 Bpoxn o YT | 38
the / rain the / rain being to which the / rain the rains
39|kalhABav oi motapol |kainABov ol rotapol MPOOoEPNEEV O MOTANOC |Tpooépniey o moTauoe |kal HABov oi motapol D‘i?U;U ﬂ:‘?m 39
and / came / the / rivers and / came / the / rivers burst upon / the / river burst upon / the / river and / came / the / rivers and streamed'/ the V\./adi's
40| kal Enveuoav Kal Emveuoav Kal Ermveuoav 12w | 40
and / blew and / blew and / blew and BIeW
41| ol dvepol ol avepol oidvepol niman |41
the / winds the / winds the / winds the winds
42| kai pooéneoav Kal mpooékoyav 42
and / they fell upon and / they beat upon
43| 1fj oikiq ekeivn T olkeia €keivn T oikiq ekeivn T oikia ekeivn N7 ININD |43
the / house / that the / house / that the / house / that to the / house / that against it / the hous:e

|

Notes

Idiomatic Translation

of Greek Reconstruction

L39 BABav (Mt 7:25). Textual variant: N-A reads AABOV.
L43 oikela (Mt 7:27). Textual variant: N-A reads oikiq.

on the rock. And the rain came down, and the rivers came, and the winds blew against that house,

of Hebrew Reconstruction

Idiomatic Translation

on bedrock. And the rains came down, and the wadis flowed, and the winds blew against that house,
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it had been founded / for

and / was being / the / fall / of it

olkodouncBalavutnv TAG olkiag €keivng
on account of / the / well / to have |and /was /the / wreckage / of the | it had been founded / for

because it was / built

Matthew Matthew Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
44| kal ouk Emeoev Kal EMeoev Kal oUk {oxuoev kKaleuBug ouveneoey | Kal OUK EMeOeV boyNDY | 44
and / not / it fell and / it fell and / not / was able and / immediately / it fell together |and / not/ it fell and not / it fell
45 oaAedoat autnv 45
to shake / it
46| teBepelimTo Yap Kal v N Tt®ol1g aUTAG d1a TO KAA®G KaleyeveTo 10 priyua | 1eBepeiwTo yap "3 TY |46

been built / it. / house / that

47| émi ™V NETpav MEYAAN] MEYQ] Enil TV METpav SJ'?QU by |47
upon / the / rock. big. big. upon / the / rock. upon / the rock.

48|7:26 KAl TIAG 6 AKOUWV | 7:24 TIGC 00V OOTIC 6:49 0 O€ AkoUoag 6:47 TIAG O EPXOMEVOC Kai dg 6 dkoUwv v ‘7;1: 48

akouUel POG He Kal AkoUwV

And / every / the [one] / everyone / Therefore / who / the [one] / But / hearing Every / the [one] / coming / to / me| And / every / the [one] / hearing And every / the [one] hearing
hearing hears / and / hearing

49| uou Toug Abyoug MOU TOUG Adyoug MOU TV AOYywV HMOU TOUG AOYouqg M2 0N |49
of me / the / words of me / the / words of me / the / words of me / the / words [dir. obj.] / my words

50| ToUTOUG TOUTOUGQ 50
these these

51|kal un mot@v alToug |[kairoel altols Kal yun motnoag Kal oL@V auTtolg Kal N mot@v altoug OOR TRY IR |51
and / not / doing / them and / does / them and / not / doing and / doing / them and / not / doing / them and he is not / doing / them

52 uTodei&w UiV 52

I will show / you
l
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

and it did not fall because it had been founded on the rock.
“But everyone who hears my words and does not do them—

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

but it did not fall because it was built on bedrock.
“But everyone who hears my words and does not do them—
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53 Tivi €0Tiv OolOg Tivi €0Tiv OOLOG TIIT R .‘l?_:‘? 53
to what / he is / like. to what / is he / like? to what / he / is like?
54| ouolwbnoeTal opolwenoeTal OMOoLOG 0TIV 6:48 OMOLOG EOTLV OMOLOG 0TIV 54
will be likened will be likened like / he is Like / he is Like / he is
55| 4vopl pwP® avopl ppovipw avepmnw avepmnw Avepwmnw ngi? 55
to a man / foolish to a man / sensible to a person to a person to a person To a persc;n
56| 060TIG WKOBOUNOEV | OOTIC WKODOUNOEY olkodounoavTl olkodouolvTL 60TIG WKOBOUNOEV MY |56
who / built who / built building building who / built who built
57|autol TV oikiav auTol Vv oikiav oikiav olkiav oikiav Mo | 57
of him / the / house of him / the / house a house a house a house a house
58 6¢ Eokayev Kal 58
€Badbuvev
who / dug / and / dug deep
59 Kal £Bnkev BepéAlov 59
and / set / a foundation
60| & v Aupov enl NV nETpav enl v yRv eMl TNV NETPAV énl v Auuov Simm by | 60
upon / the / sand. upon / the / rock. upon / the / ground upon / the / rock. upon / the / sand. upon / the sand.
61 Xwplg Bepeiou 61
without / a foundation
62|7:27 kal KATERN 7:25 KAl KATERN N TANUUUPNG OE Kal KateRN 17| 62
YEVOMUEVNCQ
And / came down And / came down to which of flood / But / being And / came down And came down
63|11 Bpoxn N Bpoxn N Bpoxn oY | 63
the / rain the / rain the / rain the rains
|
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

to what is he like? He is like a person who built a house on the sand. And the rain came down,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

to what is he like? To a person who built a house on sand. And the rains came down,
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Matthew

Matthew

Mark

Luke

Luke

Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

64

68

kail HABov oi moTapoi
and / came / the / rivers

and / they beat upon
T oikeiq ekeivn
the / house / that

kalHABav ol otapol
and / came / the / rivers

65| kal Enveuoav Kal Enmveuoav
and / blew and / blew

66| ol dvepol ol dvepol
the / winds the / winds

67|kal mpooékoyav Kal pooéneoayv

and / they fell upon
T oikia gkeivn
the / house / that

MPoaépn&ev O MOTAUOG
burst upon / the / river

npooEpn&ev O MOTANOG
burst upon / the / river

) 7 ) 7

T olkia ekeivn

L L

the / house / that

kai HABov oi motapol
and / came / the / rivers

o7omT 3557 | 64

and streamed / the wadis

Kal Enveuoav 12| 65
and / blew and Elew
oidvepol nimT |66
the / winds the winds

67

T oikig ekeivn
to the / house / that

N27ININD | 68

against it / the house

69|kal Eneoev Kal oUK Emeoev Kal euBUGg ouvéneoev | kaloUk loyuoev Kal Eneoev ‘75;} 69
ocaAe0oalLauTtnv

and / it fell and / not / it fell and / immediately / it fell together |and /not/was able / to shake /it |and /it fell. and it fell.

70(kai v TeBepeAimTo yap Kal EYEVETO O1d TO KAADGQ Kal €yéveTo oMy 70
and / was being it had been founded / for and / was on account of / the / well And / was And was

71inmaolg EMl TNV METPAV] TO priyMa olkodounobat 1N TTOOoIg 1'1'1:7‘5; 71
the / falling upon / the rock. the / wreckage to have been built the / falling its fall

72| alTAg TRG oikiag €keivng auTnv] auTAG 72
of it of the / house / that of it. of it

73| ueydAn HEYa HEYAAN ﬂ'?i'l; 73
big. big. big. big.

l l
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L64 RABav (Mt 7:25). Textual variant: N-A reads AABOV.
L68 oikeia (Mt 7:27). Textual variant: N-A reads oikiq.

and the rivers came, and the winds blew against that house, and it fell. And its fall was great.”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

and the wadis flowed, and the winds blew against that house, and it fell. And its fall was great.”
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